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Seit 1976 sind wir erfolgreich in der Medizinbranche tätig. Wir bieten ein komplettes Programm chirurgischer Instrumente an. Im Mittelpunkt
aller Maßnahmen und Aktivitäten unseres Hauses steht der Kunde. Seine Wünsche, Ansprüche und Anforderungen sind für uns eine tägliche
Herausforderung. Deshalb ist absolute Kundenorientierung für uns oberstes Prinzip. Sie prägt unsere Geschäftspolitik und ist jederzeit Ansporn
für das Handeln und Denken unserer Mitarbeiter. Deshalb sind wir stets für morgen gerüstet. Unser Qualitätsmanagement ist ein essentieller
Bestandteil unserer langfristigen Unternehmensstrategie, in die jeder einzelne Mitarbeiter eingebunden ist und die von einem Wir-Gefühl getra-
gen wird. Unabhängig vom jeweiligen Arbeitsplatz, fühlt sich jeder Dimeda-Mitarbeiter für die Einhaltung der Qualität verantwortlich.

Since 1976 we have been working successfully in the medical field. The focus of all our measures and activities is the customer. His wishes,
demands and requirements are a daily challenge for us. Therefore, customer service is our top priority. It effects our business policy and is a
permanent task for every member of the DIMEDA TEAM. For this reason we are prepared for the future at any time. Our Quality Management
is an essential component in our long-term company strategy in which every single employee is involved and which is supported by a common
feeling. Every DIMEDA employee feels himself responsible for observance of quality no matter in which department he is active.

Depuis 1976, nous travaillons avec succès dans le secteur médical. Nous offrons une gamme complète des instruments chirurgicaux. Le client
est au centre de toutes les opérations et activités de notre maison. Ses souhaits, demandes et exigences sont pour nous un défi quotidien. C’est
pourquoi nous avons pour principe suprême une orientation totale vers le client. Cette orientation marque fortement notre politique commerciale
et représente une motivation constante de l’action et réflexion de nos collaborateurs. De ce fait, nous préparons d’une manière continuelle
l’avenir. Notre management de qualité est un composant essentiel de notre stratégie d’entreprise à long terme, dans laquelle chaque collabo-
rateur est intégré et qui est marqué par un fort esprit d’équipe. Quelque soit le poste de travail, chaque collaborateur de DIMEDA se sent respon-
sable pour la qualité des produits.

Desde 1976 trabajamos con éxito en la rama medicinal. Ofertamos completamente el instrumental quirúrgico. El objetivo de todas diligencias
y actividades es la satisfacción de nuestros clientes. Sus deseos, demandas y requerimientos constituye nuestro reto diario. Por esta razón, el
servicio al cliente es la premisa principal en nuestra casa, marca nuestra politica empresarial y representa un constante estímulo en las tareas
de todos los empleados. Por ello, nos hemos preparado para el día de mañana. La administración de cualidad es un pilar muy importante en
nuestra estrategia empresarial. Todos y cada uno de los empleados se identifican con esta filosofia. Independiente de la función en la empre-
sa, se siente cada empleado de DIMEDA responsable de su cumplimiento.

Dal 1976 siamo attive nel campo di medicina con molto successo. In primo luogo viene per noi il cliente. I suoi desideri, le esigenze, le richi-
este sono per noi una continua sfida giornaliera. Per questo é per noi supremo principio l'orientamento della nostra clientela. Caratterizzano
gli affari politici stimolano di più il modo di pensare e trattare dei nostri collaboratori. Per questo siamo sempre per il domani attrezzarti. Nostra
qualità totale é un importante elemento a lungo tempo per la strategia dell' impresa. Ogni collaboratore é incluso con una sensibilità insieme.
Uguale che lavoro fanno il personale di DIMEDA sono responsabile per la qualità.
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Wir verfügen über modernste Logistik. Unser umfassendes Lager garantiert schnelle Lieferzeiten. Sollten Artikel nicht lagermäßig vorrätig sein,
so können diese durch einen speziellen Service kurzfristig zur Verfügung gestellt und versendet werden. Alle Instrumente und Geräte aus unserem
Sortiment werden von geschulten und erfahrenen Fachkräften mit handwerklichem Geschick unter Einsatz modernster Maschinen und Anlagen
hergestellt. Dabei kommen ausnahmslos Materialien zum Einsatz, die unseren besonders hohen Qualitätsstandards genügen. Unsere
Produktpalette mit mehr als 23.000 verschiedenen Standardinstrumenten für die Human-, Dental und Veterinärmedizin wird durch die enge
Zusammenarbeit mit unseren Kunden, Praktikern und Wissenschaftlern im In- und Ausland ständig erweitert und nach dem neuesten Stand der
Technik optimiert.

Our extensive warehouse guarantees quick delivery times. Articles which are not available ex stock can be supplied in a short time due to a
special service. All instruments and devices of our product range are manufactured by well-trained and experienced skilled workers with spe-
cial craftsmanship and by use of most modern machines and equipment. On this occasion we only use materials which meet our high quality
standards. Our product range with more than 23,000 different standard instruments for Human, Dental and Veterinary medical applications is
permanently increased and optimized as per the state of the art by the close cooperation of our domestic and foreign customers, physicians
and scientists.

Nous disposons d’une logistique la plus moderne. Notre vaste stock garantit une livraison prompte. Les articles non disponibles peuvent être
mis à disposition par un service spécial et expédiés très rapidement. Tous nos instruments et appareils sont fabriqués par un personnel bien
formé et expérimenté, faisant preuve d’un grand savoir-faire artisanal associé aux machines et aux installations les plus modernes. Il va de soi
que pour un résultat optimal, nous utilisons seulement des matériaux qui répondent aux standards de qualité particulièrement élevés. Notre
gamme de produits se compose de plus de 23.000 instruments standard pour la médecine humaine, dentaire et vétérinaire. Elle s’élargit con-
stamment grâce à l’étroite collaboration entre nos clients, des chirurgiens et des scientifiques en Allemagne et à l’étranger en appliquant les
plus nouvelles techniques.

Disponemos una logística de las mas modernas. Nuestro almacén extenso garantiza un despacho rapido. Sino tenemos un articulo disponible,
podemos facilitar y mandarlo en corto plazo por un servicio especial. Todos nuestros productos son fabricados por personal especializado y
experto con maquinas e instalaciones de las mas modernas. En ello usamos sin excepción materiales, que cumplen con nuestro estándar de
alta cualidad. Nuestra gama de productos abarca mas de 23.000 diferentes instrumentos generales para la medicina humana, dental y vete-
rinaria. A través de estrechas relaciones con nuestros clientes, cirujanos y científicos en todo el mundo, actualizamos y ampliamos constante-
mente nuestra técnica.

Noi disponiamo di una logistica moderna. Il nostro magazzino garantisce una consegna veloce. Caso mai non sono disponibili possiamo con
un servizio speziale spedirli in breve termine. Tutti strumenti del nostro assortimento vengono fatti da persone competenti con un talento pro-
fessionale con un impianto di macchine moderne. In cui inseriamo materiale che é sufficiente per il nostro particolare grado di qualità. Il nostro
gamma di prodotti con più di 23.000 diversi strumenti standard per la medicina Umano-, Dentali-, é Veterinari attraversa la nostra collabora-
zione con la clientela con persone pratiche é scienziati nel interne/estero siamo in continua estensione é ci completiamo sul nuovo livello tec-
nico.
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ACMI WOLF STORZ
91.900.31 91.900.30

Proximales Ende
Proximal End

Blickrichtung
Blickrichtung wird durch die
Abweichung des mittleren
Lichtstrahls und die
Mittellinie des optischen
Systems definiert.

Direction of view
Viewing Direction or
Viewing Angle is definded
by the deviation of the
middle beam and the axis
of the optical system.

Bildwinkel
Bildwinkel wird durch den Winkel zwi-
schen dem linksten und rechtesten
Zusatzlichtstrahl des Bildes definiert. Es ist
für die Unterscheidung der Weitwinkel-
und Standard-winkel Teleskope wichtig.

Field of view
Field of View is defined by the angle bet-
ween the most left and right peripheral
beam of the image. It is important for the
distinction of wide-angle and standard-
angle telescopes.

Allgemein Information
Eine endoskope besteht aus Teleskopoptik und
Glasfasersystemen für Ablichtung und Sichtbarmachung.

General Information
An endoscope is composed of telescope optics and fiber
optic systems for illumination and visualization. Distales Ende

Distal End

0°

30°

70°

Optiken Terminologie / Endoscopic Terminology

1 Stablinsen / Rod Lenses

2 Blendrohr / Spacers

3 Objektiv mit Saphirfenster / Objective with sapphire window

4 Okular / Ocular

5 Okulartrichter / Eye Piece

6 Abschlussfenster-Saphir / Sapphire Cover Glass

7 Lichtquellen-Adapter / Light Source Adapters

8 Glasfaser / Fiber Optics

9 GF(Kaltlicht)-Anschluss / Light Post

10 Hülsenanschluss / Sheath Connector

10

5

6

4
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A. Definitionen

a. Objektiv
b. Nutzlange
c. Aussendurchmesser
d. Blickrichtung
e. Bildwinkel
f. Verriegelungsart (STORZ kompatibel)
g. Lichtleitkabel-Adapter

B. Kompatibilität und Normung

Alle DIMEDA Endoskope mit Verriegelung sind STORZ
kompatibel.
Die Optiken entsprechen DIN 58105 Teil 1 + 2.
Die Okulartrichter entsprechen DIN 58105 Teil 2.
Die Optiken sind standardmassig mit STORZ-, WOLF-
und ACMI-Lichtleitadaptern ausgestattet.

C. Sonderanfertigungen

Auf speziellen Wunsch sind wir gerne bereit
Sonderanfertigungen oder Sonderentwicklungen anzubieten.
Ihre Anforderungen sind unsere Herausforderung.

D. Materialien / Komponenten

Für DIMEDA Endoskope werden ausschließlich hochqualitative
Materialien verwendet. FDA-Zulassund und Bio-kompatibilitat
sind Grundvoraussetzung. Edelstahl, Glasfaser und Optik
entsprechen den international anerkannten Standards und
sind auf die Bedürfnisse der Anwender abgestimmt.

E. Autoklavierbarkeit / Sterilisation

Alle DIMEDA Endoskope sind 100% autoklavierbar
( 134° C / 273° F ) und mit den meistverbreiteten
Desinfektionsmitteln kompatibel.

F. Optisches System

Das Optische System von DIMEDA Endoskopen orientiert sich
an den Bedürfnissen der Anwender und halt problemlos einem
Vergleich mit den bekanntesten Wettbewerbern stand.

G. Anwendungsgebiete

Derzeit bieten wir Endoskope für die folgenden
Anwendungsgebiete an. Aber durch unsere permanente
Entwicklung, sowie aufgrund der Kundenachfrage erweitern
wir ständig unser Produktprogramm.

a. Laparoskopie
b. Urologie
c. Gynäkologie
d. Arthroskopie
e. HNO

A. Definitions

a. Objective
b. Working length
c. Outer diameter
d. Viewing direction
e. Field of view
f. Sheath connector
g. Light source adapter

B. Compatibility

All DIMEDA Endoscopes are STORZ compatible.
The endoscopes are according to DIN 58105 section 1 and 2.
The Eye piece is according DIN 58105 section 2.
The light source adapters are compatible with STORZ, WOLF
and ACMI.

C. Custom manufacturing

We are able to modify or develop new items against your
demands.

D. Materials / Components

We use only FDA approved and bio-compatible high quality
materials (stainless steel, optical fiber and optical parts) for our
endoscopes.

E. Autoclavable / Sterilisation

DIMEDA Endoscopes are 100% autoclavable (134°C / 273°F )
and compatible with the most disinfection solutions.

F. Optical System

In order to meet the high requirements in the medical field, we
are working closely together with our customers, physicians and
hospitals to be in permanent contact to the market and
its demands.

G. Product range & Applications

Today we are manufacturing endoscopes for various medical
purposes. New fields of application will be discovered. Existing
fields will be developed further.

a. Laparoscopy
b. Urology
c. Gynecology
d. Arthroscopy
e. ENT



91.210.00
91.210.01

0°
320 mm

75°

91.210.30
91.210.31

30°
320 mm

75°

91.210.45

45°
320 mm

75°
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Laparoskope
Laparoscopes
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Endoskope Ø 5,0 mm / Endoscopes Ø 5.0 mm

Endoskope Ø 6,5 mm / Endoscopes Ø 6.5 mm

91.206.00
0°

310 mm
70°

91.206.30
30°

310 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 10,0 mm, Breitwinkel / Endoscopes Ø 10.0 mm, large field of view

91.205.00
91.205.01

0°
310 mm

70°

91.205.30
91.205.31

30°
310 mm

70°

Standard-Version
HD-Version
Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Standard-Version
HD-Version
Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view



OP-Laparoskope
Operating Laparoscopes
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Endoskope Ø 10,0 mm / Endoscopes Ø 10.0 mm

91.210.60
0°

280 mm
Ø 6,0 mm

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Instrumentekanal / Instrument channel
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91.340.00
0°

302 mm
70°

91.340.12
12° / 15°
302 mm

70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.340.30
30°

302 mm
70°

91.340.70
70°

302 mm
70°

www.dimeda.de

Hysteroskope
Hysteroscopes
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Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.327.00
0°

302 mm
70°

91.327.12
12° / 15°
302 mm

70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 2,9 mm / Endoscopes Ø 2.9 mm

91.329.00
0°

302 mm
70°

91.329.12
12° / 15°
302 mm

70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 4,0 mm / Endoscopes Ø 4.0 mm

91.327.30
30°

302 mm
70°

91.327.70
70°

302 mm
70°

91.329.30
30°

302 mm
70°

91.329.70
70°

302 mm
70°
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Urethro-Renoskope, Nephroskope
Urethro-Rensocopes, Nephroscopes
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Halbstarres Urethro-Renoskop, autoklavierbar
Semi-rigid Urethro-Renoscope, autoclavable

91.370.12
12°

430 mm
Ø 8 / 9,8 Charr.

Ø 1 x 5 / 2 x 3 Charr.

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Schaft / Shaft
Arbeitskanal / Instrument channel

Nephroskop, autoklavierbar
Nephroscope, autoclavable

½

91.400.00
0°

222 mm
Ø 13 Charr.

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Arbeitskanal / Instrument channel

91.400.20
20°

224 mm
Ø 13 Charr.
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Cystoscopes
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Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.427.00
0°

302 mm
70°

91.427.12
12° / 15°
302 mm

70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 4,0 mm / Endoscopes Ø 4.0 mm

91.440.00
0°

302 mm
70°

91.440.12
12° / 15°
302 mm

70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.427.30
30°

302 mm
70°

91.427.70
70°

302 mm
70°

91.440.30
30°

302 mm
70°

91.440.70
70°

302 mm
70°
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Kinder-Cystoskope
Pediatric Cystoscopes
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Endoskope Ø 2,7 mm, Breitwinkel / Endoscopes Ø 2.7 mm, large field of view

91.487.00
0°

188 mm
80°

91.487.70
70°

188 mm
80°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.487.30
30°

188 mm
80°

Endoskope Ø 2,9 mm, Breitwinkel / Endoscopes Ø 2.9 mm, large field of view

91.489.00
0°

188 mm
80°

91.489.70
70°

188 mm
80°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.489.30
30°

188 mm
80°

Endoskope Ø 2,0 mm, halb-starr / Endoscopes Ø 2.0 mm, semi-rigid

91.420.00
0°

187 mm
Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length

91.420.30
30°

187 mm



Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.525.00
0°

110 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.514.00
0°

140 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 2,7 mm, Bretiwinkel / Endoscopes Ø 2.7 mm, large field of view

91.527.00
0°

175 mm
80°

91.527.30
30°

175 mm
80°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.527.70
70°

175 mm
80°

91.525.30
30°

110 mm
70°

91.525.70
70°

110 mm
70°

91.514.30
30°

140 mm
70°

91.514.70
70°

140 mm
70°

www.dimeda.de

Arthroskope
Arthroscopes
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91.540.00

0°
175 mm

96°

91.540.30
91.540.31

30°
175 mm

96°

91.540.45

45°
175 mm

96°

91.540.70

70°
175 mm

96°

Endoskope Ø 4,0 mm, Bretiwinkel / Endoscopes Ø 4.0 mm, large field of view
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Arthroskope
Arthroscopes
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Standard-Version
HD-Version
Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view
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Sinoscopes
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Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.575.00
0°

110 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.576.00
0°

140 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 2,7 mm, Bretiwinkel / Endoscopes Ø 2.7 mm, large field of view

91.577.00
0°

175 mm
80°

91.577.30
30°

175 mm
80°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.577.70
70°

175 mm
80°

91.575.30
30°

110 mm
70°

91.575.70
70°

110 mm
70°

91.576.30
30°

140 mm
70°

91.576.70
70°

140 mm
70°

91.576.45
45°

140 mm
70°



91.590.00
0°

175 mm
96°

91.590.30
30°

175 mm
96°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.590.45
45°

175 mm
96°

91.590.70
70°

175 mm
96°
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Sinuskope, Laryngoskope
Sinoscopes, Laryngoscopes
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Endoskope Ø 4,0 mm, Bretiwinkel / Endoscopes Ø 4.0 mm, large field of view

91.650.70
70°

192 mm
Ø 7 mm

91.650.90
90°

192 mm
Ø 7 mm

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Endoskope durchmesser / Endoscopes diameter

91.652.90
90°

192 mm
Ø 10 mm

Laryngoskope Ø 7,0 mm und Ø 10 mm / Laryngoscopes Ø 7,0 and Ø 10 mm

91.652.70
70°

192 mm
Ø 10 mm
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Otoskope
Otoscopes
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Endoskope Ø 2,7 mm / Endoscopes Ø 2.7 mm

91.630.00
0°

41 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Endoskope Ø 4,0 mm / Endoscopes Ø 4.0 mm

91.640.00
0°

50 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.630.30
30°

41 mm
70°

91.630.70
70°

41 mm
70°

91.640.30
30°

50 mm
70°



Bronchoskope, Thorakoskope
Brochoscopes, Thoracoscopes

15

Bronchoskope-Endoskope Ø 2,9 mm / Bronchoscopes-Endoscopes Ø 2.9 mm

91.729.00
0°

360 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

Bronchoskope-Endoskope Ø 5,5 mm / Bronchoscopes-Endoscopes Ø 5.5 mm

91.755.00
0°

550 mm
70°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.729.30
30°

360 mm
70°

91.755.30
30°

550 mm
70°

Thorakoskope-Endoskope Ø 10,0 mm / Thoracoscopes-Endoscopes Ø 10.0 mm

91.215.00
0°

190 mm
Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length

91.215.30
30°

190 mm
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Spinal-Endoskope
Spinal-Endoscopes
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Endoskope Ø 4,0 mm / Endoscopes Ø 4.0 mm

91.876.30
30°

70 mm
90°

Blickrichtung / Direction of view
Arbeitslänge / Working length
Bildwinkel / Field of view

91.876.31
Arbeitskanal und Haltehülse für 91.876.30
Sheath and Tube for 91.876.30
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Lichtleitkable - Glasfaser
Light Guide Cable - Fiberoptic

17

Adapter
Adaptor

Lichtquellen-Adapter
Light source-Adaptor

Endoskop-Adapter
Endoscope-Adaptor

Storz 91.900.11

91.900.22

Olympus 91.900.10

Wolf & HSW 91.900.13 91.900.20

ACMI & British Standard 91.900.12 91.900.21

- Mit Silikon-Kautschuk Ummantelung
- Sterilisierbar (134°C/2,3 bar)
- Wasserdicht
- Sehr flexibel
- Temperaturbeständig von -60° C bis +180° C

Andere Arbeitslängen und Sonderwünnsche auf Anfrage.

- With silicone-rubber sheath
- Autoclavable (134°C/2,3 bar)
- Waterproof
- Very flexible
- Heat resistant from approx. -60° C to + 180° C

Special length and special requirements upon demand.

Standard für Xenon LQ
for Xenon LS Ø mm Arbeitslänge

Working lengths

91.935.18 91.936.18 3,5 1800 mm

91.935.23 91.936.23 3,5 2300 mm

91.935.30 91.936.30 3,5 3000 mm

91.950.18 91.951.18 5,0 1800 mm

91.950.23 91.951.23 5,0 2300 mm

91.950.30 91.951.30 5,0 3000 mm
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Trays, Aufbewahrungscontainer
Trays,
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88.660.21
250 x 60 x 50 mm

Deckel gelocht - Boden gelocht / Lid perforated - Bottom perforated

88.660.22
450 x 70 x 70 mm

Deckel gelocht - Boden gelocht / Lid perforated - Bottom perforated

Autoklavierbare Schutzhülsen für Optiken bis Ø 4 mm
Autoclaveable Protection Tubes for Scopes up to Ø 4 mm

88.660.90

91.990.25
25 m1

Pipettenflasche, steril
Pippet Bottle, sterile

91.990.30
30 ml

Durchstichflasche, steril
Puncture bottle, sterile

91.990.15
15 ml

Sprühflasche, steril
Spray bottle, sterile

Antibeschlagmittel, Ultra-Stop
Anti Fog Solution, Ultra Stop
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Siebkörbe
Wire baskets
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88.661.29
290 x 80 x 52 mm

für 1 Endoskop, mit Silikonlagerungselementen
for 1 Endoscope, with silicone fixing elements

88.661.46
460 x 80 x 52 mm

88.661.67
670 x 80 x 52 mm

88.662.29
290 x 80 x 52 mm

für 2 Endoskope, mit Silikonlagerungselementen
for 2 Endoscopes, with silicone fixing elements

88.662.46
460 x 80 x 52 mm

88.663.64
640 x 150 x 77 mm

für 1 Endoskop, inkl. feinmachigem Kleinteilkorb und Aufnahmemöglichkeit für Lichtleitkabel
for 1 Endoscope, incl. small item basket, with receptable for fiber optic cable

88.661.40
40 x 18 mm

Fixierungselement, aus Silikon, für 1 Endoskop
Fixing element, Silicone, for 1 Endoscope

88.661.68
68 x 18 mm

88.662.75

Fixierungselement, aus Silikon, für 2 Endoskope
Fixing element, Silicone, for 2 Endoscopes
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Nummernverzeichnis
Numerical Index
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88.660.21 18
88.660.22 18
88.660.90 18
88.661.29 19
88.661.40 19
88.661.46 19
88.661.67 19
88.661.68 19
88.662.29 19
88.662.46 19
88.662.75 19
88.663.64 19

91.205.00 4
91.205.01 4
91.205.30 4
91.205.31 4
91.206.00 4
91.206.30 4
91.210.00 4
91.210.01 4
91.210.30 4
91.210.31 4
91.210.45 4
91.210.60 5
91.215.00 15

91.215.30 15
91.327.00 6
91.327.12 6
91.327.30 6
91.327.70 6
91.329.00 6
91.329.12 6
91.329.30 6
91.329.70 6
91.340.00 6
91.340.12 6
91.340.30 6
91.340.70 6
91.370.12 7
91.400.00 7
91.400.20 7
91.420.00 9
91.420.30 9
91.427.00 8
91.427.12 8
91.427.30 8
91.427.70 8
91.440.00 8
91.440.12 8
91.440.30 8
91.440.70 8
91.487.00 9
91.487.30 9
91.487.70 9

91.489.00 9
91.489.30 9
91.489.70 9
91.514.00 10
91.514.30 10
91.514.70 10
91.525.00 10
91.525.30 10
91.525.70 10
91.527.00 10
91.527.30 10
91.527.70 10
91.540.00 11
91.540.30 11
91.540.31 11
91.540.45 11
91.540.70 11
91.575.00 12
91.575.30 12
91.575.70 12
91.576.00 12
91.576.30 12
91.576.45 12
91.576.70 12
91.577.00 12
91.577.30 12
91.577.70 12
91.590.00 13
91.590.30 13

91.590.45 13
91.590.70 13
91.630.00 14
91.630.30 14
91.630.70 14
91.640.00 14
91.640.30 14
91.650.70 13
91.650.90 13
91.651.70 13
91.651.90 13
91.729.00 15
91.729.30 15
91.755.00 15
91.755.30 15
91.876.30 16
91.876.31 16
91.900.10 17
91.900.11 17
91.900.12 17
91.900.13 17
91.900.20 17
91.900.21 17
91.900.22 17
91.900.30 2
91.900.31 2
91.935.18 17
91.935.23 17
91.935.30 17

91.936.18 17
91.936.23 17
91.936.30 17
91.950.18 17
91.950.23 17
91.950.30 17
91.951.18 17
91.951.23 17
91.951.30 17
91.990.15 18
91.990.25 18
91.990.30 18

97.100.00 17
97.130.00 19
97.300.00 20
97.310.00 21
97.320.00 21
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Technische Änderungen vorbehalten.
Dieser Prospekt darf ausschließlich zum An- und Verkauf unserer Erzeugnisse verwendet werden. Kein Teil des Prospekts darf ohne
schriftliche Genehmigung durch uns in irgendeiner Form reproduziert werden.
© DIMEDA Instrumente GmbH

Technical alterations reserved.
This leaflet is to be used for no other purpose than buying and selling our products. No part of this leaflet may be reproduced in any
form without prior written permission from our company.
© DIMEDA Instrumente GmbH
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